
       
                             

                             
 

                                         
                     

   
                 

                                   
                               

 

                             
                     

   

                                       
                               

                 

                 
               

   
       

                               

   
                         

                           

   

                           
                             
                         

                         

             
                             

                             
           

   
                         

         
   

                               
   

                     
               

                       
                           

                         
                         

       

                       
                             

                                 
                             

             

   
                           

                                   
                             

                         

   
                               

                         
                 

                                   
             

                                 
                   

                 
         

   
                               

                         
                       

   
             

             
 

   

                             
                             

                           
           

                         

   

                           
                         

                                 
                           

                         
                   

   
                               

                           
                                

             
                 

   

                                 
                           

                           
                       

         
                           

                               
                 

   
                               

                           
                   

         
                                 

         

   

                                 
                                     

                               
                         

             

   
                     
               

EOP/SB 160 Lista de Recomendaciones del Grupo Asesor Comunitario 
* Clave de color: 

Verde: implementado en EOP
Rojo:  fuera del alcance o la autoridad del EOP 
Yellow: Redundant recommendations 

Item Fuente Fecha         Sugerencias/Peticion Accion tomada Comentarios adicionales Referenciado en EOP

1 2017  IDTF  Recomendations 2017 Referir  a  otro  dept.  o  agencia Esta  es  una  decision  federal  pero  la  sugerencia  esta  incluida  en  la  plataforma  legislativa  del  Condado.  
teléfonos  fijos.
2) Todas  las  alertas  serán  multilingües,  incluida  información  en  inglés  y  español,  así  como  en  otros

La  tecnologia  a  nivel  federal  no  permete  que  esto  sea  posible  por  el  momento.   El  Condado  puede  explorar  
idiomas  hablados  en  el  condado,  incluidas  los  idiomas  indígenas  como  mixteco,  triqui,  chatino.  Las  

2 2017  IDTF  Recomendations 2017 

2017 IDTF Recomendations 2017 

2017 IDTF Recomendations 2017 

2017 IDTF Recomendations 2017 

2017 IDTF Recomendations 2017 

7 2017 IDTF Recomendations 2017 

8 2017 IDTF Recomendations 2017 

9 2017  IDTF  Recomendations 2017 

10 

11 

2017 IDTF Recomendations 

2017 IDTF Recomendations 

2017 

2017 

2017 IDTF Recomendations 2017 

13 2017 IDTF Recomendations 2017 

14 2017 IDTF Recomendations 2017 

15 2017 IDTF Recomendations 2017 

16 2017 IDTF Recomendations 2017 

17 2017 IDTF Recomendations 2017 

18 2017 IDTF Recomendations 2017 

1) Todos los teléfonos móviles se incluirán en cualquier sistema de alerta futuro, además de los 

alertas de incendios y la información deben estar separadas de la información policial de rutina 
sobre Nixle. 

para garantizar que las personas de hispanohablantes tengan información clara. 

4)  Se  implementará  algún  tipo  de  sistema  de  alerta  universal,  posiblemente  una  sirena  u  otra  alerta  1)  SoCo  ALERT ‐ personas  son  registradas  automaticamente ‐ alerta  auditiva  en  TV,  radio  NOAA  ,  telefono 
auditiva.  Una  campaña  educativa  en  todas  las  escuelas  y  lugares  de  trabajo  acompañará  la  pero  personas  deben  presionar  9  para  escuchar  mensaje  en  espanol.   2)  Podriamos  crear  una  campana  Secciones  1.6.1  (Alertas  y  advertencias),  1.6.2  (Información  

4 implementación, junto con información sobre la ubicación de todos los refugios de emergencia,
indicando claramente que cualquier persona es bienvenida en los refugios, independientemente de
su estado migratorio.
5)  La  línea  de  información  de  emergencia  del  condado  estará  disponible  en  todos  los  idiomas  que

5 
se hablan en el condado.
1) Traductores  oficiales  capacitados  estarán  presentes  en  todos  los  centros  de  asistencia  locales, 

Secciones  1.6  (Recolección,  Análisis  y  Diseminación  de  
pagados  por  el  Condado.  Llevarán  chalecos  o  camisetas  y  etiquetas  con  sus  nombres  que  indiquen  

6 
claramente qué idiomas hablan, para que las personas que necesiten ayuda puedan identificarlos 
fácilmente. 

2) Mientras las personas esperan asistencia, alguien les dará la bienvenida específicamente y les 
informará claramente de sus derechos: que el Condado no está colaborando con ICE, que la 
información proporcionada al registrarse para recibir asistencia no se compartirá con la migra, que
los oficiales de policía y el personal militar son solo presente para ofrecer asistencia. 

3) Nadie preguntará sobre el estado migratorio; Se colocarán carteles que indiquen que nadie
preguntará sobre el país de nacimiento.

4) Los coordinadores de voluntarios del centro alentarán a los voluntarios de hispanohablantes,
asegurándose de que se reconozcan y valoren las habilidades, la capacitación y las licencias 
particulares. 5) Se incluirán alimentos nativos de las comunidades de hispanohablantes en las 
comidas que se brindan en los centros, posiblemente mediante la utilización de cocineros
voluntarios.

6)La asignación de personal médico y traductores médicos a los centros de asistencia será parte 
integral de cualquier plan de desastre futuro, preferiblemente con personal médico que hable 
español.

7) El personal de la Cruz Roja era particularmente abusivo e irrespetuoso, y maltrataba a las 
personas de hispanohablantes. La Cruz Roja recibirá una queja formal del condado de Sonoma,

1)  Todas  las  comunicaciones  oficiales  del  Condado  de  Sonoma  y  otras  jurisdicciones  locales  sera  Como  parte  de  los  protocolos  de  tracuccion  del  Condado,   mensajes  de  Alerta  y  Emeregencia  and  contenido  Secciones  1.6.1  (Alertas  y  advertencias),  1.6.2.4  (Línea  directa  
12 hechas en espanol e ingles, con traduccion a otros lenguajes. Esto incluye todas las conferencias de 

prensa y tambien comunicaciones o alertas de emergencia.

2) El personal del condado hará un esfuerzo proactivo para involucrar a todos los medios de 
comunicación en la difusión de información sobre el desastre, creando y actualizando una lista 
continua de medios de comunicación e información de contacto en caso de desastre. 

Aumento de precios: 1) El condado debe solicitar e investigar activamente las quejas de los 
inquilinos por aumento de precios y para todos los servicios al consumidor. Las leyes existentes 
contra el aumento excesivo de precios se aplicarán enérgicamente y se adoptarán leyes más 
estrictas cuando existan debilidades legislativas o regulatorias. 

Acceso desigual al alivio de incendios: 1) La información sobre los servicios disponibles para 
personas de habla hispana e indocumentadas estará ampliamente disponible, en todos los idiomas 
que se hablan en el condado. El personal del condado será proactivo en el desarrollo de métodos 
de distribución amplios y efectivos para la información sobre dónde las personas pueden obtener 
ayuda directa y alivio de incendios. Los esfuerzos educativos continuos asegurarán que la 
comunidad esté informada sobre las ubicaciones de los refugios de emergencia. 

2) La elegibilidad para la ayuda será determinada por el condado y el estado de residencia, sin 
tener en cuenta la ciudadanía estadounidense. Este estándar de elegibilidad se publicará clara y 
ampliamente en español e inglés para que los latinos sepan que pueden recibir asistencia, incluida
la asistencia de FEMA disponible para ellos a través de sus hijos ciudadanos.

3) El condado de Sonoma abogará legislativamente por cambios en la ley de los EE. UU. Para 
permitir que la elegibilidad para ayuda por desastre sea determinada por la ciudadanía de 
cualquier miembro de la familia, incluidos los niños menores de edad. 

4) Las pautas para la elegibilidad de la ayuda se simplificarán y aclararán y se traducirán al español
y a los idiomas que se hablan en el condado. Los consejeros de ayuda y alivio de incendios estarán 
disponibles en los Centros de Asistencia Local y en las oficinas del condado de manera continua.
Las compañías de seguros estarán obligadas legalmente a proporcionar servicios de traducción e 
idiomas adecuados para aclarar los beneficios del seguro.

Referido a otro proyecto futuro 

Referido a otro proyecto futuro 

Incorporar al Plan/Proyecto futuro 

Incorporar al Plan 

Incorporar al Plan 

Referir a un proyecto compartido con otros 
Deptos. 

Incorporar al Plan 

Referido a otro proyecto futuro 

Referir a otro dept. o agencia 

Hecho 

Incorporar al Plan 

Incorporar al Plan 

Referir a otro dept. o agencia 

Incorporar al Plan 

Referir a otro dept. o agencia 

Referir a otro dept. o agencia 

Incorporar al Plan 

la posibilidad de llevar a cabo un censo indigena. Tambien se puede explorar identificar un mecanismo para 
dirigir mensajes en espanol a lideres de differentes lenguages en cada comunidad. 

Las  politicas  de  la  policia  estan  bajo  la  jurisdiccion  de  cada  ciudad.  El  Sheriff  no  puede  reasignar  las  acciones  
de  policias  de  manera  eficaz  durante  la  respuesta  a  emergencias.  Podriamos  ayudar  a  crear  una  herramienta  

3)  Se  asignarán  agentes  de  policía  de  hispanohablantes  cuando  sean  necesarias  alertas  en  persona,  
3 para nuestros companeros en agencias del orden, como por ejemplo compartir informacion de evacuaciones 

en varios lenguagaes para que los oficiales los puedan usar cuando identifiquen personas que no hablan 
ingles. 

educativa y ofrecer entrenamiento a IDTF y otros interesados. 3) Los lugares de los albergues no se publican pública) y 1.3.1 (Operaciones de recuperación) a través del 
con anticipacion porque su ubicacion depende del lugar donde este ocurriendo el desastre. 4) Ya existen Marco de Recuperación y Resiliencia del Condado de Sonoma 
protocolos nuevos que incluyen senalizacion en refugios de emergencia. 

Accion completa y parte del servicio del 211. Sección 1.6.2.4 (Línea directa de información pública) 

Tendremos traductores disponibles. Información) y Sección 1.3.1 (Fases de la gestión de 
emergencias) 

Depto. de servicios Humanos, Oficina de Equidad y Depto. de Emergencias trabajaran juntos para proponer 
una politica/protocolo que pida a las autoridades federales a detener acciones de inmigracion cuando exita 
una declaracion de desastre o emergencia. 

Personal no pedira esta informacion a quienes buscan servicios y seran entrenados para que cumplan con Sección 1.3.1 (Fases de la gestión de emergencias) a través del 
esta peticion. Marco de Recuperación y Resiliencia del Condado de Sonoma 

Las agencias involucradas como COAD, Centro de voluntarios, organizaciones comunitarias proveeran 
voluntraios que hablen espanol. Sugeriremos una manera de hacer mas facil la identificacion de traductores 
en centros de servicio como stickers con nombres u otra manera de identificarlos. En cuanto a comida, 
analizaremos la habilidad de proveer comidas adecuadas por medio del uso de informacion demografica y 
haremos esfuerzo por hacerlo de manera eficaz . 

El Plan de Emergencias describe un protocolo prara identificar necesidades en cuanto a traducciones pero 
necesitariamos el apoyo del Depto. de Salud para expandir la capacidad a traducciones medicas. 

Esta queja ya se discutio con la Cruz Roja. 

de informacion publica (PIO) se realizaran en Ingles y espanol, incluyendo conferencias de prensa. Podemos de información pública), 1.3.1 (Fases de la gestión de 
poner el ejemplo pero no podemos responder por otras jurisdicciones. emergencias), y 1.3.2 (preparación, entrenamiento, ejercicios) 

Sección 1.6 (Recolección, Análisis y Diseminación de 
Hecho Información), 1.6.2.3 (Centro de información conjunta), y 

1.6.4 (Comunicaciones) 

Esta peticion debe referirse a la Fiscal de Distrito. 

CURA ha compartido informacion en relacion a COVID, estamos viendo como expandir a otros desasters. La Sección 1.6 (Recolección, Análisis y Diseminación de 
informacion de los centros de assitencia locales (LAC) estara disponible en Ingles/Esp. Informacion de Información) y Sección 1.3.1 (Fases de la gestión de 
albergues sera compartida en espanol e ingles por medio de la unidade de informacion publica (PIO). emergencias) 

Aunque algunos programas estatales permiten esto, esta no es nuestra jurisdiccion. Podemos trabajar para 
que los programas del Condado incluyan asistencia. Temas de abogacia de recuperacion a largo plazo se 
pueden tratar a fondo con la Oficina de Equidad. 

Referiremos a la Oficina de Equidad y a la Analista Legislativa para realizar abogaciona para ampliar la 
capacidad de las regulaciones federales. 

Sección 1.3.1 (Fases de la gestión de emergencias) a través del 
Hecho 

Marco de Recuperación y Resiliencia del Condado de Sonoma 
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19 2017 IDTF Recomendations 2017 

20 2017 IDTF Recomendations 2017 

21 2017 IDTF Recomendations 2017 

22 2017 IDTF Recomendations 2017 

23 2017 IDTF Recomendations 2017 

24 2017 IDTF Recomendations 2017 

25 2017 IDTF Recomendations 2017 

26 2017 IDTF Recomendations 2017 

27 
2019 Sonoma County Disaster 
Report Card 

2019 

2019 Sonoma County Disaster 
28 2019

Report Card 

2019 Sonoma County Disaster 
29 2019

Report Card 

2019 Sonoma County Disaster 
30 2019

Report Card 

2019 Sonoma County Disaster 
31 2019

Report Card 

2019 Sonoma County Disaster 
32 2019

Report Card 

2019 Sonoma County Disaster 
33 2019

Report Card 

2019 Sonoma County Disaster 
34 2019

Report Card 

9.21.2020 
Email_Recomendaciones

35 9.21.2020
Comunitarias _ Community 
Recommendations 

5) El personal del condado desarrollará de manera proactiva una red de agencias donde las 
personas puedan acceder a los servicios en español, enfatizando particularmente los servicios 
disponibles para las familias indocumentadas. Habrá información actualizada y actualizada sobre 
cada agencia, incluidos los idiomas que se hablan, las pautas de elegibilidad y los servicios 
prestados. Es urgente desarrollar esta red y mejorar las comunicaciones entre agencias; si el 
personal del condado 
6) Las iglesias y organizaciones religiosas pueden integrarse de manera más eficaz en un esfuerzo 
de socorro en todo el condado; El personal del condado debe priorizar el alcance a estas 
organizaciones para involucrarlas en una red de ayuda comunitaria. 

7) Una prioridad del condado debe ser capacitar a estudiantes bilingües de la escuela secundaria y 
la universidad, que fueron y serán fundamentales para brindar ayuda en los centros. 

Reuniones informativas posteriores al incendio: 1) La planificación y las reglamentaciones en caso 
de desastre del condado requerirán traducción al español para todas las reuniones que realicen las 
empresas y los servicios profesionales que organizan el alivio de incendios. 

Capacitaciones posteriores a un incendio: 1) Cualquier empresa que contrate servicios de limpieza 
o construcción de escombros después de un incendio, o que reciba permisos del condado, debe 
brindar capacitación en habilidades y seguridad en español. 

Seguridad en la limpieza de escombros: 1) Todas las empresas que contraten servicios de limpieza 
o construcción de escombros después del incendio, o que reciban permisos del condado, deben 
proporcionar protección completa para los ojos, la nariz y la boca para todos los trabajadores. Los 
lugares de trabajo serán inspeccionados por el cumplimiento de las normas de seguridad en el 
lugar de trabajo del condado o los inspectores estatales de OSHA. 2) La capacitación en seguridad 
debe estar disponible para todos los trabajadores en español. 
1) Se incluirá a representantes de la comunidad de inmigrantes y de habla hispana en la 
planificación de la futura respuesta a desastres en el condado. 

2) Las organizaciones comunitarias que atienden a personas de hispanohablantes revisarán los 
borradores de los planes para desastres, con el fin de agregar sugerencias y mejorar el plan. 

El acceso al idioma mejoró, pero solo gracias al compromiso de las organizaciones comunitarias, y 
el acceso al idioma varió mucho de un refugio a otro. 
Los protocolos para los voluntarios no estaban bien definidos y eran diferentes en cada refugio. 
La falta de coordinación en general fue evidente porque las víctimas del desastre y los voluntarios 
tenían diferentes experiencias con el racismo tanto indirecto como manifiesto, ya sea que los 
voluntarios fueran bienvenidos o rechazados. A pesar de los cambios ganados por el IDTF (Grupo 
de Trabajo de Defensa de Inmigrantes) en el Marco de Resiliencia y Recuperación del Condado de 
Sonoma, el sistema todavía no nos sirve por igual; Hay un racismo desenfrenado y una desigualdad 
estructural. La respuesta que vino de los miembros de la comunidad latina y sus organizaciones 
para brindar ayuda mutua y apoyo y acceso lingüístico se produjo debido a la incapacidad del 
sistema, como está ahora, para incluir a todos los residentes durante el desastre. 
Trabajadores de refugios racistas en Veterans Hall Shelter y Cloverdale Shelter 

Primeros respondedores: haciendo un gran trabajo :): Bomberos y P&G 

Órdenes de evacuación: se realizaron mejoras, pero aún son necesarias mejoras importantes. 
Algunas áreas recibieron notificaciones con alertas de evacuación, otras no. No hubo coordinación 
de rutas alternativas que causaron inmensos atascos y retrasos, especialmente en áreas que 
requerían evacuación inmediata. Esto también provocó miedo y trauma. No hubo comunicación 
sobre cuándo las personas podrían regresar a casa sin ningún riesgo. 

Torre de teléfonos celulares: No había suficiente energía de respaldo, lo que aumentaba los riesgos 
para todos los residentes del condado. 
Sitio web: El mapa con la información más reciente sobre incendios fue muy útil. El etiquetado de 
las áreas de alto riesgo también fue útil. Se pudo traducir toda la página al español, lo que supuso 
una gran mejora. 

Corte de energía: No se anticiparon las dificultades, las penurias médicas y el costo económico de 
los cortes de energía. No se anticipó la combinación del PSPS y las evacuaciones generalizadas a 
largo plazo. 

Falta de intérpretes 

Segurida de los trabajadores: Los campesiones tenían que trabjar con el humo durante el incendio 
sin equipo de protección. Trabajadores de vinedos con visas H2A fueron dejados en el centro de 
evacuacion de Healdsburg sin apoyo de traductores. Empleadores enviaron un bus para que los 
recogiera y llevara a trabajar el otro dia en medio del humo de los incendios. 

1) Agregue preguntas sobre los impactos específicos de los trabajadores agrícolas y los 
trabajadores de los viñedos, por ejemplo, los efectos médicos a largo y corto plazo del trabajo. en 
el humo, provisión de equipo de protección, dificultades financieras, pérdida de empleo, impacto 
en los niños 

Referir a otro dept. o agencia 

Incorporar al Plan 

Declinar 

Declinar 

Referir a otro dept. o agencia 

Referir a otro dept. o agencia 

Incorporar al Plan 

Referido a otro proyecto futuro 

Incorporar al Plan 

Hecho 

Hecho 

Hecho 

Hecho 

Referir a un proyecto compartido con otros 
Deptos. 

Referido a otro proyecto futuro 

CURA 

Sección 1.5.1 (Socios de respuesta) y Sección 1.7.1 (Ayuda 
Esto ha sido integrado en la transicion de VOAD a COAD. 

mutua privada y comunitaria) 

No hay una manera viable hacer esto en especial si se considera que tendriamos que trabajar con menores 
de edad, pero podemos hacer algo similar con los sistemas de voluntarios existentes. 

No podemos obligar a negocios privados u otras jurisdicciones a proveer traducciones pero podemos y 
continuaremos ofreciendo traducciones en reuniones lideradas por el condado. 

No podemos implemetar esto como una condicion para obtener permisos pero podemos referir a (TPW) la 
agencia de transporte y trabajos publicos. Tambien podemos incluir en el Plan de Manejo de Escombros en 
Desastres. 

Referiremos a TPW. Departamento de Trabajos Publicos 

Sección 1.2.3.1 (Demográfica) 

Estamos haciendo esto con el plan de operaciones de emergencia pero podemos trabajar en una estructura 
para revisar los anexos. Podemos trabajar con la oficina de equidad en esto. 

Secciones 1.6.1 (Alertas y advertencias), 1.6.2.4 (Línea directa 
de información pública), 1.6 (Recolección, Análisis y 
Diseminación de Información), 1.3.1 (Fases de la gestión de 

Podemos crear un plan de entrenamiento para asegurarnos de que haya consistencia. 
emergencias), 1.7.1 (Ayuda mutua privada y comunitaria), 
1.4.5 (Procedimientos Operativos Estandarizados), y 1.2.3.1 
(Demográfica) 

Anexo de evacuacion incluye esto. 

Logramos que la CPUC comision de utilidades publicas de California provea energia auxiliar, estamos en 
proceso de evaluar este servicio. 

Estamos trabajando con PG&E para identificar las comunidades impactadas por los apagones y estamos 
actualizando el plan anexo de de‐energizacion (3ra version.) 

Oficina de Equidad y comisionado de agricultura trabajan en presentar una politica premilimar sobre esto a la junta de supervisores. 

Haremos seguimiento a las preguntas de las encuentas y actulizaremos con informacion adicional. 

36 
9.21.2020 
Email_Recomendaciones 
Comunitarias Community 

9.21.2020 
2) Agregue preguntas sobre cómo los cortes de energía de seguridad afectaron a diferentes 

Referido a otro proyecto futuro Haremos seguimiento a las preguntas de las encuentas y actulizaremos con informacion adicional. 
segmentos de la población 
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10.5.2020 County Response to 
IDTF 

10.5.2020 County Response to 
IDTF 

9.21.2020 

10.5.2020 

10.5.2020 

10.5.2020 

52 
10.5.2020 County Response to 
IDTF 

53 
10.5.2020 County Response to 
IDTF 

54 

55 

56 

10.5.2020 County Response to 
IDTF 

10.5.2020 County Response to 
IDTF 

10.5.2020 County Response to 
IDTF 

9.21.2020 

9.21.2020 

9.21.2020 

9.21.2020 

9.21.2020 

9.21.2020 

9.21.2020 

10.5.2020 

10.5.2020 

10.5.2020 

10.5.2020 

10.5.2020 

3) Agregue preguntas adicionales sobre la intensidad de la pérdida: pérdida del trabajo, pérdida de 
la vida, el efecto experimentado por los niños, pérdida emocional 
4) No se proporciona ningún enlace a más información de emergencia: ¿se perdió una oportunidad 
educativa? 

5) ¿Cuáles fueron los métodos de distribución de la encuesta? 

6) ¿Pusieron la encuesta en bolsas de comida distribuidas por Redwood Food Bank? 

7) ¿Hubo un esfuerzo por distribuirlo a través de organizaciones religiosas? 

8) ¿Cómo incluyó las experiencias vividas por las comunidades indígenas? ¿Personas 
indocumentadas? 

9) ¿Cómo se publicó el acceso a la encuesta en Facebook? 

El sitio web de Socoemergency debe instituir una explicación más clara del mapa de la zona de 
evacuación, así como el mapa de incidentes de incendios cuando hay un incendio activo. Se debe 
realizar un "Conozca su zona de evacuación" público. El mapa y el sitio web utilizan terminología 
desconocida e inexplicable. Este es solo un ejemplo de cómo las personas inmigrantes 
experimentan la falta de comunicaciones efectivas del Condado. 

El condado no emitió información pública sobre el anuncio de que ICE suspendia las operaciones 
durante los incendios. Recomendamos este lenguaje para los signos: No se permite la migra. Tu 
eres bienvenido, la migra no. Tu información no se compartirá con la migra. 

Varias alertas crearon confusión. ¿Se difunde información idéntica y uniforme a través de todos los 
métodos de distribución? ¿Es posible la consolidación? La ciudad de Windsor envió actualizaciones 
cada 10 minutos. Los miembros del Concejo Municipal de Windsor enviaron mensajes de texto 
directamente a los residentes, respondiendo sus preguntas. Una campaña de educación pública 
para explicar las alertas es urgentemente necesaria para la seguridad pública. 

¿Qué comunicaciones se han dirigido específicamente a personas indocumentadas? ¿A las 
personas que trabajan en el campo y en los viñedos? ¿El condado está informando sobre los 
derechos de los trabajadores dentro de las zonas de evacuación? 

¿El condado ha emitido alguna información sobre cómo disminuir el impacto de los cierres de 
PG&E, específicamente dirigido a los pueblos indígenas y los hispanohabalantes? 

Los métodos actuales de distribución de información utilizados por el condado son inadecuados. Se 
debe iniciar una revisión exhaustiva de cómo se difunde la información a la comunidad de habla 
hispana, para expandir la audiencia alcanzada y evaluar la efectividad de los mensajes. 

El suministro de información en español debe tener la misma prioridad que la información en 
inglés. Durante la pandemia, la comunidad de habla hispana está recibiendo información atrasada 
en relación con los demás. 

El Departamento de Salud Pública del Condado debería usar Nixle para llevar información de salud 
pública a la comunidad, no solo alertas de las fuerzas del orden. (Esto se está haciendo en los 
condados de Napa y SF). 

Se necesita educación y divulgación sobre el sistema de alerta para la comunidad de inmigrantes y 
de habla hispana. 

Los anuncios de servicio público en español y en lenguas indígenas deben distribuirse ampliamente 
en todos los medios de radio y televisión posibles y en las redes sociales. 

Para tener en cuenta las lenguas indígenas, las alertas deben proporcionar un enlace a una página 
de inicio donde se pueda acceder a las traducciones del mensaje: mixteco, triqui, chatino, maya. 

Alerts should also be made in person to the community – volunteers could be trained to provide 
accurate information. 

La línea de información del condado 211 no se mantiene ni se actualiza adecuadamente en 
español. 
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Referido a otro proyecto futuro 

Referido a otro proyecto futuro 

Referido a otro proyecto futuro 

Referido a otro proyecto futuro 

Referido a otro proyecto futuro 

Referido a otro proyecto futuro 

Hecho 

Incorporar al Plan 

Referir a otro dept. o agencia 

Hecho 

Referir a otro dept. o agencia 

Incorporar al Plan 

Referir a otro dept. o agencia 

Incorporar al Plan 

Referir a otro dept. o agencia 

Referido a otro proyecto futuro 

Declinar 

Se necesita más información 

Haremos seguimiento a las preguntas de las encuentas y actulizaremos con informacion adicional. 

Haremos seguimiento a las preguntas de las encuentas y actulizaremos con informacion adicional. 

Haremos seguimiento a las preguntas de las encuentas y actulizaremos con informacion adicional. 

Haremos seguimiento a las preguntas de las encuentas y actulizaremos con informacion adicional. 

Haremos seguimiento a las preguntas de las encuentas y actulizaremos con informacion adicional. 

Haremos seguimiento a las preguntas de las encuentas y actulizaremos con informacion adicional. 

Haremos seguimiento a las preguntas de las encuentas y actulizaremos con informacion adicional. 

La Oficina del Sheriff es responsable de la creación del mapa de las zonas de evacuación, que no había sido 
finalizado por el Sheriff cuando estallaron los incendios del complejo LNU, pero ahora está completo. El 
Departamento de Manejo de Emergencias del Condado se asociará con la Oficina del Sheriff para realizar 
una iniciativa de información bilingüe de "conozca su zona". 

Esto se ha incluido con un lenguaje alternativo aprobado. Indicamos que ICE no realizaría operaciones en 
refugios o centros de asistencia locales en comunicaciones a algunos de nuestros socios comunitarios. La 
traducción anterior no indica que ICE haya suspendido las operaciones; establece (aproximadamente) que 
ICE no está permitido aquí y que la información no se compartirá con ICE. 

El Anexo de alertas y advertencias ha simplificado este proceso y genera alertas y advertencias uniformes en 
inglés y español. A medida que este incendio evolucionó, se emitieron un número récord de advertencias 
que a menudo se superponían; todas ellas estaban estandarizadas en el sistema de advertencia del condado 
y las plataformas de redes sociales. Sin embargo, las ciudades determinan con qué frecuencia y a través de 
qué canales se comunican con sus residentes. El Departamento de Manejo de Emergencias actualmente 
intenta educar a todos los residentes del Condado sobre los sistemas de alerta como parte del Plan de 
Preparación Comunitaria. Las ciudades son responsables de sus propios protocolos de alerta. 

Referir al Comisionado de Agricultura. No se han dirigido comunicaciones específicas a residentes 
indocumentados (aparte de las senales que indican que ICE no esta permitido en albergues) o trabajadores 
agrícolas, aparte de las comunicaciones con el público en general. Con el lanzamiento del proyecto del 
Departamento de Servicios de Salud que se enfoca en aplanar el pico de Latinos afectados por casos de 
COVID‐19, hubo oportunidades de mensajes y difusión específicos. 

Como se indica en el Anexo de De‐energización, la información se proporciona en español, pero actualmente 
no es factible proporcionarla en idiomas indígenas. 

El equipo de Comunicaciones abordaría esta peticion. 

Esto estaría a cargo del Departamento de Servicios de Salud (DHS). 

Duplicado del item # 12. Se continuará con la divulgación adicional. 

El condado está realizando anuncios de servicio público en siete estaciones de radio en espanol y todas las 
publicaciones en las redes sociales son bilingües. La Oficina de Equidad del Condado está revisando los 
Planes de Acceso Linguistico en jurisdicciones similares, así como datos demograficos de lenguage para 
apoyar la creación de asociaciones adicionales para conectar e incluir a comunidades indígenas en las 
comunicaciones del Condado. Cualquier decisión futura de política de Acceso Linguistico compete a la 
autoridad de la Junta de Supervisores. 

El Departamento de Manejo de Emergencias del Condado administra las notificaciones de emergencia de 
SoCoAlerts y WEA, y la Oficina del Sheriff administra las alertas de Nixle. No hay capacidad actual para 
ofrecer opciones de idiomas adicionales más allá del inglés y el español. Como indicamos en el item #2, el 
Condado puede explorar la posibilidad de llevar a cabo un censo indigena. Tambien se puede explorar 
identificar un mecanismo para dirigir mensajes en espanol a lideres de differentes lenguages en cada 
comunidad. 

No es factible ni oportuno y pondría a los voluntarios en un peligro innecesario. 

Nuestra revisión reciente de https://211sonoma.org/ muestra la traducción. ¿Hay ejemplos concretos que 
puedan compartir? 

Sección 1.6.1 (Alertas y advertencias) 

Secciones 1.6.1 (Alertas y advertencias), 1.6.2 (Información 
pública), 1.6 (Recolección, Análisis y Diseminación de 
Información), 1.3.1 (Recuperación), y 1.3.2 (preparación, 
entrenamiento, ejercicios) 

Secciones 1.6.1 (Alertas y advertencias), 1.6.2 (Información 
pública), y 1.3.2 (preparación, entrenamiento, ejercicios) 
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Se debe distribuir más información de manera proactiva en la comunidad sobre las políticas y 
prácticas de ICE durante COVID. 

Referir a otro dept. o agencia 

Durante nuestra reunión con IDTF, el gerente de comunicaciones Paul Gullixson se comprometió a incluir 
lenguaje en las comunicaciones del condado que asegure a la comunidad inmigrante que es seguro buscar 
servicios en el condado de Sonoma. Esto se hizo más recientemente en comunicaciones sobre la apertura de 
centros de pruebas de COVID‐19. También se colocaron letreros en estos sitios que dejaban en claro que las 
ubicaciones eran seguras y que no se compartiría información con ICE. Los miembros del equipo de 
Comunicaciones también comparten estas garantías durante las entrevistas de radio, televisión y otros 
medios de comunicación. 

El condado debe adoptar una política formal relacionada con COVID que prohíba la actividad de 
ICE en el condado, similar a las "leyes santuario" de otros condados. 

La información sobre COVID y los servicios de recuperación del condado ha sido totalmente 
inadecuada. El condado debe aumentar y mejorar la publicidad sobre los servicios de recuperación 
económica, las pruebas disponibles y la atención médica, y el apoyo financiero disponible para 
todos los residentes del condado. 

El canal 20, el canal de información, está solo en inglés. 

Las conferencias de prensa suelen ser peores y menos informativas cuando se imparten en 
español. Los Supervisores abandonan la rueda de prensa y sus asistentes entregan un breve 
resumen en español. Los intérpretes no son profesionales y no brindan una interpretación 
completa e informativa. 

Las audiencias comunitarias de los funcionarios electos estatales que representan al condado de 
Sonoma no han estado disponibles en español. 

El condado debe difundir información en todos los canales de televisión en español, todos los 
periódicos y revistas en español y bilingües del condado. El Condado debe hacer un esfuerzo 
proactivo para distribuir ampliamente información no solo en KBBF sino en todos los programas y 
estaciones de radio en español. 

El condado debe producir y distribuir de inmediato anuncios de servicio público y promociones de 
información en español y otros idiomas sobre COVID, órdenes de salud pública y recursos de 
recuperación del condado. 
Toda la información distribuida por la oficina de prensa del condado debe traducirse al español y 
distribuirse de manera rutinaria a todas las estaciones de radio, estaciones de televisión y todos los 
periódicos y revistas en español. 
El condado debe hacer un esfuerzo proactivo para identificar y distribuir información a través de 
todas las redes de comunicación utilizadas por las personas que hablan lenguas indígenas en el 
condado. 
Dirigir a las personas a la página web del condado y a la página de Facebook es un alcance 
insuficiente. La educación pública y el intercambio de información también deben llevarse a cabo a 
través de redes comunitarias como iglesias, organizaciones comunitarias y sin fines de lucro, y a 
través de agencias públicas como la biblioteca y el departamento de policía. La información 
producida por el condado sobre COVID y los recursos de recuperación debe estar disponible en 
todos los espacios públicos. 
Las iglesias, las redes escolares y las organizaciones comunitarias no se han utilizado eficazmente 
como redes de comunicación durante la crisis de COVID. 

Los rastreadores de contactos deben ser bilingües y biculturales, reforzados por el apoyo del 
Condado para comunicarse con personas que hablan lenguas indígenas. Apoyamos el énfasis 
continuo del Condado en la contratación de personal bilingüe y bicultural para todos los puestos. 

El condado formará de inmediato un grupo asesor comunitario para abordar la extrema disparidad 
en la tasa de infección entre los latinos y la comunidad en general. 
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1. IDTF quiere ser parte de la Junta Asesora Comunitaria del Condado, cuyo propósito sería 
organizar, coordinar y realizar actividades de divulgación para los Foros Comunitarios para 
actualizar el Plan de Manejo de Emergencias del Condado. Previamente fuimos invitados a 
participar por Alegría de la Cruz, Directora de la Oficina de Equidad del Condado, y por Melissa 
Valle. 
2. IDTF solicita que el Condado organice talleres de alta calidad en español para explicar cómo leer 
y comprender los mapas y otra información enviada a través de los sistemas de emergencia 
durante un desastre, específicamente durante los incendios para que todos y cada uno de los 
residentes estén seguros. 

3. En ausencia de programas de apoyo financiero federal para residentes indocumentados, IDTF 
solicita que los Supervisores del Condado designen un fondo lo suficientemente grande para 
apoyar programas que reduzcan la inequidad que viven estas familias todos los días. Ningún plan o 
programa que busque equidad, justicia social y comunidades saludables y seguras tendrá éxito si 
los responsables se excusan diciendo que carecen del dinero para llevarlos a cabo. 

Referir a otro dept. o agencia 

Referir a otro dept. o agencia 

Declinar 

Referir a otro dept. o agencia 

Referir a otro dept. o agencia 

Referir al Equipo de Comunicaciones 

Referir a otro dept. o agencia 

Proyecto conjunto con Comunicaciones ‐
DEM puede buscar la financiación de este 
esfuerzo 

Referido a otro proyecto futuro 

Referir a otro dept. o agencia 

Referir a otro dept. o agencia 

Referir a otro dept. o agencia 

Hecho 

En progreso 

Referir a un proyecto compartido con otros 
Deptos. 

Referir a otro dept. o agencia 

Esta es una determinación que es competencia de la Junta de Supervisores. 

Si bien el condado ha ampliado sus estrategias de comunicación bilingüe desde el comienzo de la pandemia, 
seguimos trabajando para garantizar que esta información fundamental llegue a las personas que la 
necesitan. Tenemos la esperanza de que el proyecto del Departamento de Servicios de Salud para aplanar el 
pico de COVID‐19 de Latinos desarrolle nuevos medios e identifique nuevas formas de transmitir mensajes a 
los miembros de la comunidad afectados, y esperamos trabajar con ustedes para implementar estrategias 
adicionales para llegar a las comunidades más afectados por estos desafíos. 

El Condado no maneja el Canal 20. 

El condado de Sonoma trabaja con intérpretes certificados para ayudar a compartir información relevante y 
oportuna con nuestra comunidad de habla hispana. Esto podría revisarse mediante una evaluación de las 
comunicaciones realizado por el equipo de informacion publica PIO. 

El equipo de Comunicaciones planeó y organizó audiencias comunitarias al comienzo de la pandemia. 
Fueron dirigidos por el condado y se transmitieron a través de KRCB en inglés y a través de KBBF en español. 
En ellos participaron representantes del condado que hablaban español. Desde mediados de agosto, todas 
las reuniones comunitarias basadas en Zoom que han incluido representantes electos se han transmitido 
tanto en inglés como en español. El condado proporciona estos servicios y solo puede alentar a nuestros 
socios a hacer lo mismo. 

El condado ha estado pagando comerciales de radio en español durante más de seis meses, incluidos KBBF, 
Exitos, Latino, La Mejor, Radio Lazer, La Z y El Patrón. Los anuncios de televisión son muy costosos y 
entendemos que podemos llegar mejor a la comunidad de otras formas, como mediante la contratación de 
organizaciones comunitarias locales para llegar a sus clientes y pacientes. 

Estos anuncios deben venir del Departamento de Servicios de Salud. 

Continuamos agregando reporteros y personas interesadas de diferentes medios de comunicación, incluidos 
la radio, la televisión y la prensa, a nuestras listas de distribución del condado. 

Ver item #2 

COAD es un recurso para esto. Los mensajes COVID provendrían del Departamento de Servicios de Salud. 

El Departamento de Servicios de Salud ha hecho un esfuerzo para contratar más personal bilingüe y 
bicultural para abordar mejor el impacto desproporcionado de esta pandemia en las comunidades latinas e 
indígenas locales. Hasta agosto, el condado había contratado a 33 rastreadores de contactos, 29 de ellos 
bilingües. 
El Departamento de Servicios de Salud del Condado de Sonoma convocó al Grupo de Trabajo de Salud Latino 
en mayo de 2020 para abordar las tasas dispares positivas de COVID‐19 que están surgiendo dentro de la 
comunidad Latina. 

Estamos implementando esto en nuestro Plan de Emergencia/SB160 con Departamento de Manejo de 
Emergencias y la Oficina de Equidad. 

Departamento de Manejo de Emergencias (DEM) trabajará con la Oficina del Sheriff para comunicar. 

CURA es un ejemplo de la creacion de una red de apoyo/servicios para comunidades de bajos recursos e 
inmigrantes. El Condado debe evaluar manera de expander este modelo a otros desastres. 
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4. La IDTF insta a los supervisores del condado de Sonoma a abogar formalmente, por todos los 
medios a su alcance, para que el Congreso apruebe la reforma migratoria lo antes posible. Esto 
afectará a 11 millones de indocumentados que viven en Estados Unidos, quienes son parte 
fundamental de la economía de este país y del condado de Sonoma. 

Referir a otro dept. o agencia Referir a la Junta de Supervisores. 
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5. La IDTF solicita que la práctica de grabar las reuniones semanales de la Junta de Supervisores 
también se realice en español, para que cualquier persona u organización con interés pueda 
consultarlas. Dado que la mayoría de las personas inmigrantes viven en una situación 
económicamente difícil, no pueden darse el lujo de dejar el trabajo para participar en las 
reuniones. En consecuencia, se ven privados de su ejercicio de participación pública. Esto los coloca 
aún más en desventaja con respecto a los residentes que dominan el inglés. 

Referir a otro dept. o agencia Esto seria abordado por la Oficina Administradora del Condado (CAO). 

76 

77 

4.18.2021 carta a Sups_letter 
to Sups 

Grupo Asesor Comunitario: 
Reuniones de Distrito 

4.18.21 

2021 

6. IDTF quiere que sepa que nuestro equipo seguirá trabajando por la justicia del idioma dentro de 
las instituciones del condado. La IDTF seguirá exigiendo interpretación de calidad al español 
durante foros, reuniones, en albergues, etc., así como la traducción de reuniones e información de 
interés público. 
Todos los anexos deben ser aprobados por la Junta de Supervisores y revisados por el Grupo Asesor 
Comunitario. 

Referir a otro dept. o agencia Esto debe ser abordado por los procesos generales del condado. 

Pendiente de respuesta de DEM 

78 
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2021 

2021 

Los anexos no se proporcionaron en español. 

¿Existe un plan para la participación de la comunidad en la revisión de los Anexos y el próximo 
borrador del EOP? 

Referido a otro proyecto futuro 

Referido a otro proyecto futuro 

Evacuación, Alerta y Advertencia, PSPS, Calor Extremo, Respuesta ante una pandemia, Área de quema de 
incendios forestales y Plan de inundaciones del Russian River están en proceso. 

Explorar cómo se verá y el momento 

se proporcionará un enlace 

80 
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2021 Designación clara de Comité Asesor Comunitario Incorporar al Plan Las organizaciones que integran el CAG serán mencionadas en EOP 

81 
Grupo Asesor Comunitario: 
Reuniones de Distrito 

2021 EOP aún no ha sido revisado por otros socios del Área Operacional En progreso Los socios del área operacional revisarán el EOP 

82 
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2021 Cambiar la palabra "ciudadano" por "residente" Hecho/Incorporado en el plan Completado en el borrador del EOP 

83 
Grupo Asesor Comunitario: 
Reuniones de Distrito 

2021 Más recursos para otros idiomas además del inglés y el español Referido a otro proyecto futuro 

Consulte el numero 2 de la lista original: La tecnología en el sistema federal no es capaz en este momento. El 
condado podría explorar la posibilidad de realizar un censo de lenguas indígenas. El condado también puede 
explorar la identificación de un mecanismo para dirigir los mensajes en español a los clientes potenciales de 
cada comunidad. 
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2021 Abordar el impacto del humo en los trabajadores agrícolas en el análisis de peligros Referir a otro dept. o agencia Conversación de planificación de DEM con DHS 
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2021 Compensación a los miembros de la comunidad participantes como consultores En progreso OOE / DEM comenzará la discusión con BOS 
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2021 Incluir información demográfica Incorporar al Plan Trabajando para el segundo borrador 
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2021 

2021 

Los borradores son largos y confusos 

Más simulacros de evacuación comunitarios, incluida información sobre animales. 

Incorporar al Plan 

en marcha 

Invertir en infografías y diagramas para explicar elementos confusos y facilitar la navegación por el 
documento tanto para el público como para los socios del área operacional. 

Programando más para 2022 
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2021 

2021 

Utilizar los servicios de apoyo lingüístico disponibles para todos los miembros del condado, 
independientemente de su estado migratorio. 

Problemas de transporte durante emergencias 

Incorporar al Plan 

Referido a otro proyecto futuro 

Ver recomendaciones # 19 y 15 

DEM explorará soluciones 

91 
Grupo Asesor Comunitario: 
Reuniones de Distrito 

2021 
Las bodegas también deben tener un plan de evacuación. Saben cómo salir de su tierra. En muchas 
zonas no hay servicio telefónico. Y deben decirles a sus empleados cómo evacuar de manera 
segura. [las bodegas evacuaron el ganado primero y dejaron a los trabajadores allí] 

Referir a un proyecto compartido con otros 
Deptos. 

Comisionado Ag + OOE 
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2021 

2021 

Se solicitó capacitación en primeros auxilios para que las promotoras apoyen a la comunidad (por 
ejemplo, terremoto) 

Solicitar a un consultor de participación comunitaria para finalizar el proceso 

Referido a otro proyecto futuro 

Referido a otro proyecto futuro 

Explore la posibilidad de incluirlo como parte de la capacitación del CERT 

OOE trabajará con el equipo de comunicaciones para crear un plan de participación comunitaria. 

94 
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2021 Solicitud para llevar la preparación comunitaria a las escuelas Referido a otro proyecto futuro División de preparación comunitaria ‐ Nancy 

95 
Grupo Asesor Comunitario: 
Reuniones de Distrito 

2021 Apoyo de salud mental durante desastres para la comunidad Referir a otro dept. o agencia DHS 

El proceso 

96 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 

La composición y el alcance de las responsabilidades de la Junta Asesora de la Comunidad nunca se 
aclararon, y el grupo asesor nunca se convocó en su totalidad para discutir el borrador del Plan. 
Debido a esta estructura informal, los miembros de la comunidad no tienen garantía de que el 
Condado implementará nuestras recomendaciones. Después de revisar nuestras sugerencias, 
esperamos que los oficiales del condado nos informen cuáles recomendaciones se incluirán en el 
borrador final del Plan. 

en marcha 
El CAG fue convocado solo como asesor. Esta hoja de todas las recomendaciones se proporcionará a los 
miembros del CAG. 

97 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 

El proceso de revisión fue frustrante y nos pareció irrespetuoso. El Plan básico es muy general y se 
refiere principalmente a las relaciones entre agencias. Faltan secciones importantes del Plan y, por 
lo tanto, no han estado disponibles a tiempo para nuestra revisión. En repetidas ocasiones 
solicitamos los Anexos, los cuales proporcionan detalles operativos sobre todos los aspectos de la 
respuesta a desastres. Las operaciones específicas son precisamente donde se necesita la 
capacidad de respuesta cultural, por lo que la revisión comunitaria de estos detalles es crucial. Sin 
embargo, estos anexos fueron retenidos hasta el día de la primera reunión distrital. Ese día se nos 
presentó un inventario que mostraba que la mayoría de los anexos estaban disponibles en la 
internet, pero ninguno estaba traducido al español. 

Declinar 
Los anexos se consideran complementarios al EOP, por lo que originalmente no se consideraron como parte 
del alcance de la información que el CAG podría revisar, pero entendemos el punto que se está haciendo. 
DEM está proporcionando los recursos financieros y de personal para traducirlos al español. 

EOP/SB 160 Lista de Recomendaciones del Grupo Asesor Comunitario Página 6 de 8



                 

     
                             
     

         
                             

   

     

                                 
                                 

                         
     

     
                             

                       
                           

     

                               
                             
                         

                             
                                 

   

                     

     
                                     

                             
             

           

     
                             

       
     

     
                           
 

                             
                                   

                         
                         
                         

                       
                       

     
                               

           
     

     
                         

               
 

                         
                     

               

     
                       

                           
       

                               

     
                           

               
                               

                                                               

     
                           

                     
                         
                           

                         

     

                         
                             
                             
                         

               

     

                               
                                 
                         

                   

     

     
                                   

               

                                     
                         

        
   

     

                               
                       

                             
                                     

   

                         

     
                         

                                           

99 

100 

101 

102 

103 

104 

105 

106 

107 

108 

109 

110 

111 

112 

113 

114 

115 

116 
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10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

Oct 2021 

No  existe  un  proceso  para  la  revisión  comunitaria  de  los  borradores  futuros,  por  lo  que  no  habrá  
responsabilidad  del  Condado  a  la  comunidad  por  la  implementación  de  nuestras  sugerencias.  De  
hecho,  las  reuniones  distritales  delinearon  un  proceso  en  el  que  el  Departamento  de  Manejo  de  

98 10.2021  Carta  SB160 Oct  2021 Referido  a  otro  proyecto  futuro Ver  artículos  #  77  y  79. 
Emergencias  podría  hacer  cambios  al  Plan  y  a  los  Anexos  sin  consultar  ni  a  la  comunidad  ni  a  la  
Junta  de  Supervisores.  Nos  oponemos  a  la  adopción  del  Plan  de  Emergencia  antes  de  que  los  

          asesores comunitarios revisen el Plan final y todos los Anexos.

El plan debe mencionar las responsabilidades del Condado hacia la comunidad y no solo la relacion 
con otras agencias gubernamentales. 

El plan debe incluir los datos demográficos sobre quién vive en el condado de Sonoma. En el 
momento en que la comunidad leyo el plan estos datos no estaban incluyidos o analizados, lo que 
revela que la capacidad de respuesta cultural no se considera fundamental para el Plan. 

El uso de acrónimos al presente resulta confuso, distrae y dificultó la lectura del borrador. 
Recomendamos encarecidamente la adición de una página de glosario que defina cada acrónimo. 

No es suficiente incluir a personas con "dominio limitado del inglés" como parte de las necesidades 
funcionales y de acceso. Proporcionar información en el idioma principal es la mejor manera de 
asegurarse de que todos comprendan las zonas de evacuación, la seguridad básica contra 
incendios y la protección personal. La justicia lingüística es fundamental para un plan que responda 
a la comunidad. El "Dominio limitado del inglés" no es un impedimento, como se describe en el 
Plan (p. 11). 
Todos los Anexos deben incluirse para la revisión ordenada por el Acta SB 160, ya que son parte del 
Plan de Operaciones de Emergencia. Deben estar traducidos al español para que la comunidad de 
habla hispana pueda acceder a ellos y revisarlos. 
En el Plan básico y en todos los Anexos, cualquier referencia a "ciudadano" debe cambiarse por 
"residente", para reflejar pólizas equitativas. 

Priorizar la creación de un plan de evacuación para los trabajadores agrícolas que no tienen 
transporte personal. 

Exigir a los propietarios de viñedos que preparen y presenten al condado planes de emergencia y 
evacuación para la protección de los trabajadores. 

Crear un plan de comunicaciones y alerta de desastres que incluya específicamente a los 
trabajadores agrícolas en lugares donde los radios no funcionan. 

Los entrenamientos sobreseguridad contra incendios, cómo operar los radios, rutas de evacuación 
y protección personal deben estar disponibles para los trabajadores agrícolas en su lengua materna 
principal, incluidas los idiomas indígenas. 

Para que todos estén familiarizados con sus zonas de evacuación, colocar mapas de zonas de 
evacuación en lugares públicos: centros comunitarios, escuelas, edificios gubernamentales. 

Crear imanes de mapas de zonas de evacuación y distribuirlos a todos los hogares. 

Hacer de la tabla de recomendaciones un anexo permanente que documente el papel de la 
comunidad en la defensa de la justicia lingüística y la receptividad cultural. 

Sección 1.2 Propósito, alcance, descripción general de la situación y supuestos 

Las pólizas y procedimientos relacionados con el Acta SB 160 necesitan más prominencia; 
actualmente se mencionan solamente en las páginas 10 y 50. La introducción debe incluir una 
declaración sobre la importancia y los beneficios de hacer que el Plan de Operaciones de 
Emergencia sea culturalmente sensible y, por lo tanto, cumpla con el Acta SB 160. 

Es imposible que el Plan sea culturalmente receptivo sin una comprensión y un análisis de la 
población del Condado, para saber a quién debe servir el Condado en caso de desastres. No se 
incluyeron datos demográficos en el Plan. Cualquier sección sobre datos demográficos incluida en 
última instancia también debe ser revisada por miembros de la comunidad. 

El Análisis de Peligros (p. 11) también debe resaltar los peligros del humo y la mala calidad del aire, 
particularmente para las personas que trabajan al aire libre. 

La sección sobre la respuesta a una pandemia (p. 14) es inadecuada para detallar las lecciones 
urgentes aprendidas de la tasa extremadamente desproporcionada de infección con el COVID‐19 
en la comunidad Latina, los impactos en el estado económico de los trabajadores esenciales del 
condado de Sonoma, el aumento de los riesgos para la salud pública de los desalojos y de vivir en 
condiciones de hacinamiento. 
Se debe exigir y financiar permanentemente la participación de COAD en la gestión de 
emergencias. 

Referir a otro dept. o agencia 

Hecho 

Hecho 

Referido a otro proyecto futuro 

Hecho 

Hecho 

Declinar 

Declinar 

en marcha 

Referido a otro proyecto futuro 

Referido a otro proyecto futuro 

Referido a otro proyecto futuro 

Declinar 

Hecho 

Hecho 

Hecho 

Hecho 

Referir a otro dept. o agencia 

No está claro qué se entiende por "Responsabilidades del condado para la comunidad". ¿Puede dar 
ejemplos o aclarar? 

Ver artículo # 86. 

Se han agregado una lista de acrónimos y un glosario al borrador revisado del EOP. 

Ver artículos # 15, 48, 53 y 76. 

Ver artículos # 77, 78 y 97. 

Ver artículos # 82. 

El condado no está autorizado para exigir a las empresas privadas que proporcionen transporte de 
emergencia; esto puede ser necesario como un componente de la seguridad en el lugar de trabajo según Cal 
OSHA o las reglamentaciones federales de OSHA. Existen desafíos importantes para identificar qué 
trabajadores requieren asistencia con el transporte y dónde se encuentran. DEM está desarrollando 
actualmente un programa de preparación centrado en la comunidad de trabajadores agrícolas migrantes 
para proporcionar información sobre alertas y advertencias, evacuaciones, fuentes de información de 
emergencia y preparación para desastres; esto también puede abordar los desafíos del transporte. 

Ver artículo # 105. 

DEM está desarrollando actualmente un programa de preparación enfocado en la comunidad de 
trabajadores agrícolas migrantes para brindar información sobre alertas y advertencias, evacuaciones, 
fuentes de información de emergencia y preparación para desastres. 

Fuera del alcance de EOP. Considerar como parte de los esfuerzos de preparación. 

Fuera del alcance de EOP. Considerar como parte de los esfuerzos de preparación. 

Fuera del alcance de EOP. Considerar como parte de los esfuerzos de preparación. 

Estas y recomendaciones relacionadas informarán los esfuerzos de preparación y planificación de respuesta 
ante desastres actuales y futuros, pero no se incorporarán como un componente formal del EOP. 

Se agregó lenguaje adicional al borrador revisado del EOP. 

Ver artículo # 100. 

El nuevo Plan de mitigación de peligros locales del condado adoptado el 14 de diciembre de 2021 aborda el 
peligro para la salud que representa el humo de los incendios forestales. Ver 
https://sonomacounty.ca.gov/PRMD/PDF/Hazard‐Mitigation‐Plan‐Update‐2021‐Volume‐1/ Volumen 1, 
página 15‐10. 

Se agregó lenguaje adicional como nota al pie de página en el borrador revisado. 

Fuera del alcance de EOP. DEM continúa apoyando y abogando por la participación y los recursos de COAD. 

EOP/SB 160 Lista de Recomendaciones del Grupo Asesor Comunitario Página 7 de 8

https://sonomacounty.ca.gov/PRMD/PDF/Hazard-Mitigation-Plan-Update-2021-Volume-1


     

                               
                           

                         
                           

                         
       

             

     
                               

     

                                   

     

                       
                         

                           
 

                               
                       

                 

     
                           

           

     
                       

       
             

     
                             

             
             

                                     
             

     
                             

                     
       

     

                                 
                           

                             
                               
                       
                       
                   

       

                                 
                                 

                         
                                   

                                     
                       

                           
                 

     

                           
                             
                             

                           
               

                                 
           

     

                           
                               
                       

                             

                             
                           

                                 
                             

                                 
                               
                           

                 

     

                             
                           

                           
                       
                           

                             
                           
                             

                       
     

                             
                           

                                 
                                 

                         
                     
                               

     

                             
                           

                           
                         

                 

             

     

                               
                               
                             

               

     

     

                         
                               

                               
               

       

                                   
                         
                             

                         

"Los esfuerzos en todas las fases tendrán en cuenta las preocupaciones sobre el idioma y la 
accesibilidad" (p. 16) no enfatiza suficientemente el impacto del acceso al idioma durante los 

117 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 
desastres. Recomendamos agregar al plan una sección específica de acceso lingüístico. Esta sección 

Referido a otro proyecto futuro 
podría detallar dónde están disponibles los recursos de acceso lingüístico durante cada fase de 
cualquier desastre. La creación de esta sección podría revelar importantes deficiencias en la 
planificación de desastres del condado. 

10.2021 Carta SB160 Oct 2021 
Como parte de las fases de la gestión de emergencias (p. 16), las medidas de mitigación 
proactivas también deben incluir: 

118 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 Asignar fondos anuales para las necesidades de emergencia de los residentes indocumentados. Declinar 

Establecer pautas/protocolos de salud pública que los empleadores deben seguir sobre la 

119 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 
seguridad de los trabajadores; financiar actividades de divulgación sobre educación y protección en 

Declinar
materia de seguridad para los trabajadores agrícolas y para los trabajadores esenciales en sus 
idiomas principales. 

120 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 
Promover el pago por condiciones de vida peligrosas por parte de los empleadores a los 

Declinar
trabajadores esenciales y a los trabajadores agrícolas. 

121 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 
Aprobar una ordenanza de acceso lingüístico en todo el condado, estableciendo estándares para 

Referido a otro proyecto futuro 
todos los departamentos del condado. 

122 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 
Actualizar todos los sitios web gubernamentales para mostrar opciones de idioma claras en la parte 

Referido a otro proyecto futuro 
superior de la página donde haya alta visibilidad. 

123 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 Identificar y divulgar recursos para personas que hablan lenguas indígenas. Referido a otro proyecto futuro 
10.2021 Carta SB160 Oct 2021 Sección 1.3 Concepto de operaciones 

124 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 
El Concepto de Operaciones (p. 17) debe incluir una declaración sobre la necesidad de sensibilidad 

Hecho
cultural para garantizar la seguridad de las comunidades inmigrantes, indígenas e indocumentadas. 

La discusión sobre la respuesta y la recuperación (p. 18) debe priorizar la preparación de todas las 
comunidades afectadas por el acceso y las necesidades funcionales: ¿Tienen todos los hogares de 
ancianos planes de evacuación? ¿Es continuo y efectivo el alcance a los hablantes monolingües de 

125 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 español y a los hablantes de lenguas indígenas? ¿Se están asignando agentes y policías de habla Referido a otro proyecto futuro 
hispana a vecindarios primordialmente ocupados por residentes de habla hispana durante la 
respuesta a desastres? ¿Cómo accederán los trabajadores agrícolas a la información sobre 
desastres cuando las radios de emergencia no funcionan donde están trabajando? 

La recuperación debe abordar la exclusión de los residentes indocumentados de los recursos de 
alivio de FEMA. El Plan debería recomendar que el Condadoabogue por que el gobierno federal 

126 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 incluya a todos los residentes en los programas/ayuda de FEMA. Además, el condado debe crear Declinar 
sus propias estructuras de ayuda financiera para los residentes no ciudadanos que sufran desastres 
(como el programa CURA para el alivio de COVID‐19). 

La sección Fases del manejo de emergencias (p. 18) no proporciona los procedimientos operativos 
estándar ni listas de verificación para que la comunidad las revise, ni proporciona detalles sobre la 

127 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 educación sobre preparación para desastres. ¿Quién está preparando estos procedimientos y listas Declinar 
de verificación para la preparación? ¿Cómo se hará un seguimiento de la implementación y su 
desempeño? 

10.2021 Carta SB160 Oct 2021 Sección 1.4 Organización y asignación de responsabilidades 

La afirmación de que "NIMS proporciona a las partes interesadas de toda la comunidad un 
vocabulario, sistemas y procesos compartidos para ofrecer con éxito las capacidades descritas en el 
Sistema Nacional de Preparación" (p.19) no está fundamentada. ¿Cómo responde el marco NIMS a 
las necesidades de diferentes culturas? ¿Cómo se refleja la receptividad cultural/justicia lingüística 

128 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 
en el SEMS (Sistema Estandarizado de Manejo de Emergencias), cuyo propósito es proporcionar un 

Declinar
"sistema de manejo y lenguaje común" (p. 20)? ¿Cuáles son las "prácticas comunes establecidas y 
la terminología para la planificación y gestión de recursos en respuesta a emergencias" discutidas 
en el Sistema de Gestión de Respuesta a Incidentes (p. 21)? Recomendamos que todas estas 
prácticas "compartidas" o "comunes" sean especificadas y revisadas por la comunidad para 
detectar deficiencias o exclusiones. 

La sección de Operaciones (p. 23) debe reconocer y planificar las necesidades lingüísticas de la 
comunidad, incluidas las lenguas indígenas. Existe una necesidad crítica de una sólida capacidad de 

129 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 respuesta cultural en los refugios de evacuación, los centros de asistencia local y la Referido a otro proyecto futuro 
divulgación/educación pública. La conciencia de la situación debe incluir el reconocimiento de las 
características de los vecindarios, tales como qué idiomas se hablan. 

No se menciona la capacidad de respuesta cultural ni de las diferencias y necesidades culturales en 

130 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 
las secciones de Planificación ni de Logística. El uso de las palabras "culturalmente sensible" (p. 24) 

Declinar
no da ejemplos concretos de cómo se podría distribuir la información pública para asegurar la 
capacidad de respuesta a las necesidades de la comunidad. 

Recomendamos la modificación del último párrafo en la sección Instalaciones Esenciales (p. 24) 

131 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 
para comenzar, "Todas las instalaciones, incluidas las que se utilizan para albergue u otros fines, se 

Referido a otro proyecto futuro 
ajustarán a las disposiciones de la Ley de Estadounidenses con Discapacidades y a todas las leyes 
que garantizan la receptividad cultural y el acceso lingüístico". 

Ver artículo # 102. 

Fuera del alcance de EOP. 

Fuera del alcance de EOP. DEM está desarrollando actualmente un programa de preparación enfocado en la 
comunidad de trabajadores agrícolas migrantes para brindar información sobre alertas y advertencias, 
evacuaciones, fuentes de información de emergencia y preparación para desastres. 

Ver artículo # 102. 

Ver artículo # 102. 

Ver artículo # 102. 

Incorporado en el borrador revisado. 

Los hogares de ancianos deben tener planes de evacuación, pero estos están regulados y revisados por el 
estado de California y no están sujetos a la supervisión de los gobiernos locales. La información sobre 
preparación, respuesta y recuperación ante desastres se proporciona simultáneamente en inglés y español. 
El suministro de información en otros idiomas se puede abordar como parte del desarrollo de la política de 
acceso a idiomas del Condado. Consulte el artículo # 3 sobre la asignación de personal de las fuerzas de 
seguriadad durante desastres. DEM está desarrollando actualmente un programa de preparación enfocado 
en la comunidad de trabajadores agrícolas migrantes para brindar información sobre alertas y advertencias, 
evacuaciones, fuentes de información de emergencia y preparación para desastres. 

Vea el artículo # 16. La política del condado con respecto a la ayuda financiera para residentes 
indocumentados queda fuera del alcance del EOP. 

Los procedimientos operativos estándar y las listas de verificación que respaldan el EOP son desarrollados 
por las respectivas agencias y jurisdicciones (por ejemplo, los procedimientos utilizados por los Servicios 
Humanos del Condado para notificar a su personal sobre la activación de los refugios de emergencia). Cada 
agencia o jurisdicción es responsable del mantenimiento de sus procedimientos y listas de verificación, así 
como de cómo se utilizan durante un incidente de desastre real. Revisiones posteriores al incidente y los 
informes se pueden utilizar para evaluar su desempeño y si se necesitan cambios. La preparación para 
desastres se coordina a través del Plan de acción de preparación comunitaria 2021‐2023 del condado. 

Tanto NIMS como SEMS están destinados a ser utilizados principalmente por agencias de seguridad pública, 
otras instituciones gubernamentales y organizaciones de partes interesadas aliadas. NIMS y SEMS no fueron 
desarrollados para uso de la comunidad o residentes en general. El lenguaje estandarizado al que se hace 
referencia en NIMS y SEMS se refiere al uso de términos y conceptos específicos para garantizar un 
entendimiento común entre múltiples disciplinas (es decir, ley, medicina, obras públicas) y jurisdicciones 
(ciudades, condados, estados, agencias federales). Los gobiernos estatal y federal, respectivamente, 
establecen y mantienen SEMS y NIMS; no están sujetos a cambios por parte de los gobiernos locales. 

Ver artículo # 102. 

Referenciado en otras secciones. 

El Condado cumple y seguirá cumpliendo con la ADA en todos sus programas y servicios, incluidos los de 
preparación, respuesta y recuperación ante desastres. El personal tendrá que investigar leyes que 
"garanticen la capacidad de respuesta cultural". El suministro de información en otros idiomas se puede 
abordar como parte del desarrollo de la política de acceso a idiomas del condado. 
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132 10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

Oct 2021 

Oct 2021 

Recomendamos que se desarrolle un Plan de seguridad del trabajador y se agregue a las 
responsabilidades del Departamento de Servicios de Salud (p. 24). 
Sección 1.5 Dirección, control y coordinación 

Declinar 
El condado no está autorizado para administrar la seguridad en el lugar de trabajo. Cal OSHA y la OSHA 
federal establecen y hacen cumplir las normas de seguridad en el lugar de trabajo. 

133 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 

Faltan piezas cruciales de información en el borrador del Plan. La exclusión en este Plan de la 
coordinación entre los bomberos y quienes hacen cumplir las leyes significa que cualquier proceso 
de revisión comunitaria está incompleto y no cumplirá con los estándares de cumplimiento con el 
Acta SB 160. En la página 26, este borrador Plan dice, “Cada departamento es responsable de 
desarrollar y mantener sus propios procedimientos y funciones de emergencia." ¿Dónde y cuándo 
ocurrirá la revisión de las funciones de emergencia desarrolladas por departamentos individuales? 

Declinar 

Desacuerdo con la valoración. Los documentos de respaldo del EOP no están sujetos a las disposiciones de 
SB 160. Más importante aún, probablemente hay cientos de procedimientos de respaldo, listas de 
verificación y herramientas utilizadas por los departamentos del condado y las agencias de partes 
interesadas del EOP que impiden una revisión oportuna y efectiva. Ver artículo # 127. 

10.2021 Carta SB160 Oct 2021 Sección 1.6 Recopilación, análisis y difusión de información 

134 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 

Recomendamos encarecidamente la adición de una sección separada que aborde el acceso 
lingüístico y cómo la respuesta al desastre del condado incluirá a nuestra diversa comunidad. 
Incluiría recursos para hablantes de español, idiomas indígenas y otros idiomas, y alternativas para 
quienes no usan tecnología. Esta sección señalaría en un gráfico dónde las personas que hablan 
otros idiomas podrían obtener información y recursos durante cada fase de una emergencia: 
planificación, alertas, evacuación, refugios y recuperación. 

Referido a otro proyecto futuro Ver artículo # 102. 

135 

136 

10.2021 Carta SB160 

10.2021 Carta SB160 

Oct 2021 

Oct 2021 

Las referencias a "dominio limitado del inglés" o "personas que no hablan inglés" deben 
reemplazarse por "personas que hablan idiomas distintos del inglés" o "personas que hablan Incorporar al Plan 
español, idiomas indígenas y otros idiomas". 
¿Cómo se alertará sobre los incendios a las personas que hablan idiomas indígenas? ¿Cómo se 
incluyen en el sistema de alerta otros idiomas además del español y el inglés? La sección de Alertas 
y Advertencias (p. 31) tampoco propone soluciones para la confusión acerca de las alertas y los Referido a otro proyecto futuro 
mapas de evacuación, o la eficacia de las alertas “hi‐lo” para personas que hablan otros idiomas 
aparte del español o el inglés. 

Cambiado en 4 secciones a "dominio limitado o nulo del inglés" en el borrador revisado. Esto no es sinónimo 
de personas que no hablan inglés. 

Ver artículos # 2, 12 y 51. 

137 10.2021 Carta SB160 Oct 2021 

Las secciones sobre el Sistema Conjunto de Información y el Centro Conjunto de Información (págs. 
33‐34) no mencionan el acceso lingüístico como un elemento importante de la respuesta a 

Referido a otro proyecto futuro 
desastres. No se discuten las diferentes necesidades culturales y lingüísticas de las comunidades 
diversas, como necesarias para la distribución de información. 

Ver artículo # 102. 
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